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Arbeitsblatt für das Fach Französisch 
4. Lernjahr 

Thema: Das Adverb / l’adverbes 
 

 

 

 

warum  wo  

weit  zu viel(e)  

wenig  zuerst  

wenig  zugegeben  

weniger  zum Glück  

wie  zur gleichen Zeit  

wie viel(e)  zusammen  

wirklich  zweifelsohne  

 

 

Ich werde etwas später ankommen.  

Er kommt gleich an.  

Er wohnt hier ab morgen.   

Wir werden vorher gehen.   

Sie werden bald zurückkehren.  

Die Kinder zuerst, dann die Frauen.  

Es ist bereits Nacht.  

Komm morgen nicht.  

Es fängt endlich an zu regnen.  

Wir vergleichen es danach.   

Ich werde sie morgen wiedersehen.   

Er arbeitet dort schon immer.  

Übersetze die Adverbien. Traduis les adverbes en français. 

Übersetze. Traduis en français. 
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Lösung:  
 

 

warum pourquoi wo où 

weit loin zu viel(e) trop (de) 

wenig peu zuerst d’abord 

wenig peu zugegeben certes 

weniger moins zum Glück heureusement 

wie comment zur gleichen Zeit en même temps 

wie viel(e) combien (de) zusammen ensemble 

wirklich vraiment zweifelsohne sans doute 
 

 

Ich werde etwas später ankommen. J’arriverai un peu plus tard. 

Er kommt gleich an. Il arrive aussitôt. 

Er wohnt hier ab morgen.  Il habitera ici dès demain. 

Wir werden vorher gehen.  Nous partirons avant. 

Sie werden bald zurückkehren. Ils vont bientôt revenir. 

Die Kinder zuerst, dann die Frauen. Les enfants d'abord, ensuite les femmes.  

Es ist bereits Nacht. Il est déjà nuit. 

Komm morgen nicht. Ne viens pas demain. 

Es fängt endlich an zu regnen. Il commence enfin à pleuvoir. 

Wir vergleichen es danach.  On compare ensuite. 

Ich werde sie morgen wiedersehen.  Je vais la revoir demain.  

Er arbeitet dort schon immer. Il y travaille depuis toujours. 

 


